I

hand - hands raka - ratse

heel - heels peta - peti



leg - legs krak - kraka
I —

best wishes - warm regards nai dobri pozhelania - sardechni pozdravi

farewell - farewell my friend sbogom - sbogom priateliu
I —

turquoise tiurkoazeno




violet
white
yellow

everyone was there but you

i'm stronger than you

i have everything except money
i like everyone but him

i like everything but that

i'll eat anything but that

it depends - it depends on the situation

it depends on who

this one costs more than that one

this one is better than that one
you know more than i do

you make more money than i do

are you angry with me?
are you mad at me?
don't talk to me

forget it

go away

how come you aren't talking much?

why don't you understand?

i'm going to have to ask you to leave

i'm mad at you

i'm sorry if i offended you

i believe you

i can't do this anymore

i don't believe you

i don't like her

i don't like that guy

i've nothing to say

is there a problem?

it's mine

it's your fault

just ignore him

leave me alone

mind your own business

say it - go ahead and say it
scram - beat it - get lost
shut your pie hole

stop complaining

stop it - cut it out

stop swearing - stop cussing
that's nonsense

we need to talk - can we talk?
what do you want me to say?
what's wrong with you?
what's your damage?

what's your problem?

why are you so mean?
you're going to get beat up
you could have at least said hi

ask me

can you tell me?

do you speak english?
get to the point

i forgot to mention

i have it

i'm looking forward to it
i meant to do that

i regret that

i said yes

i want to talk to you

i'll continue

i'll tell you

it's here

it's inside

it's my fault

it's slang

let's continue

look at me

please continue

please tell me

so do i

so what happened?
sorry, i didn't mean to do that
that's a waste

that sounds nice

what are you interested in?
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violetovo
bialo
zhalto

vsichki biaha tam osven teb

az sam po silen ot teb

imam vsichko osven pari
haresvam vsichki osven nego
haresvam vsichko osven onova
shte iam vsichko osven tova
zavisi - zavisi ot situatsiata
zavisi kogo

tova struva poveche ot onova
tova e po dobro ot onova

ti znaesh poveche ot men

ti izkarvash poveche pari ot men

iadosan li si mi

besen li si mi

ne mi govori

zabravi go

razkarai se

mai neshto ostana bez dumi

zashto ne razbirash

shte se nalozhi da te pomolia da napusnesh
besen sam ti

sazhaliavam ako sam te obidil

viarvam ti

ne moga da pravia poveche tova

ne ti viarvam

Taia ne mi haresva

toia ne mi haresva

niamam nishto za kazvane

problem li ima

moe e

tvoia vina e

prosto ne mu obrashtai vnimanie

ostavi me na mira

gledai si rabotata

kazhi go - prosto go kazhi

prazhdosvai se - chupi se - razkarai se
zatvariai si pliuvalnika - zatvariai si chovkata
prestani da se oplakvash

stop - prestani

prestani da psuvash - prestani da rugaesh
tova e bezsmisleno

triabva da podgovorim - mozhe li da pogovorim
kakvo iskash da kazha

kakvo ne ti e nared

kav ti e problema

kakav ti e problemat

zashto si tolkova podal

na pat si da budesh prechukan

mozheshe pone da kazhesh zdrasti

pitai me

mozhesh li da mi kazhesh
govorish li angliiski

karai po sushtestvo
zabravih da spomena
imam go

ochakvam go s netarpenie
reshil sam da go napravia
sazhaliavam za tova

as kazah da

iskam da pogovorim

shte prodalzha

shte ti kazha

tuk e

vatre e

vinata e moia

tova e zhargon

da prodalzhim

pogledni me

molia prodalhi

molia te kazhi mi

i as taka

i kakvo stana
suzhaliavam ne iskah da se poluchi taka
tova ne si struva

tova zvuchi dobre

kakvi interesi imash




what do you think of that?
you already know that

are you free tomorrow?

are you married?

are you ready?

can i come over?

can i kiss you?

can i see you tonight?

come over

did you miss me?

don't pretend

do you have plans tonight?
do you like to watch movies?
do you promise?

do you really love me?

do you want to see a movie?
do you want to talk about it?
how long have you been dating?
hugs and kisses

i'm free - i'm available

i'm in love with you

i'm nervous

i can't forgive you

i don't have any plans

i don't trust you - i just don't trust you
i feel awful

i had a good time - i had a great time
i like you

i listen to all types of music

i love you

i love you - i love you with all my heart
i love you too

i missed you

i never meant to hurt you

i promise

i should go now

i trust you

i want to hold you

i want to kiss you

i want to marry you

i want to see you again

i want to talk with you

i will love you forever

i'll never forget you

i won't

it's a secret

let's talk

my feelings have changed
no way you can't be serious
please forgive me

you have to trust me

quit bitching

that's my dream

that's the truth

what are you doing today?
what are you doing tonight?
what do you want?

what do you want to do?
what is your age?

what kind of music do you like?
what would you like to do?
when can i see you again?
when do you want to meet?
when shall we meet?

where did you meet

where do you live?

where do you want to meet?
where shall we meet?

will you be my wife?

will you forgive me?

will you go out with me?

will you marry me?

you're a liar

you better remember

you hurt my feelings

awesome
good
much
quickly
really
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kakvo mislish za tova
tova go znaesh veche

svobodna li si utre

zhenen li si

gotov li si

mozhe li da vliaza

moga li da te tseluna

moga li da te vidia dovechera
zapoviadai kachi se

lipsvah li ti

ne se prestruvai

imash li planove za tazi vecher

ti obichash li da gledash filmi
obeshtavash li

naistina li me obichash

iskash li da gledame niakoi film
iskash li da pogovorim za tova
ot kolko vreme hodite

pregradki i tseluvki

svoboden sam - ne sam angazhiran
vliuben sam v tep

neshto sam iznerven

ne moga da ti prostia

niamam nikakvi planove

ne ti viarvam

chustvam se uzhasno

izkarvam si dobre - izkarvam si strahotno
haresvam te - mnogo te haresvam
slusham vsiakakva muzika
obicham te

obicham te - obicham te s tsialoto si sartse
i az te obicham

lipsvashe mi

nikoga ne sam iskal da te narania
obeshtavam

sega triabva da tragvam
viarvam ti

iskam da te pregarna

iskam da te tseluna

iskam da se omazha za tep

az iskam da te vidia otnovo
iskam da govoria s tep

vinagi shte te obicham

nikoga niama da te zabravia

az niama da

taina e

neka pogovorim

chustvata mi se promeniha

stiga be, ne govorish seriozno
molia te prosti mi

molia te doveri mi se

prestani s kurvenskite nomera
tova e moiata mechta

tova e istinata

kakvo shte pravish dnes

kakvo shte pravish tazi vecher
kakvo iskash

kakvo iskash da pravish

na kolko godini si

kakva muzika slushash

kakvo bi zhelal da pravish

koga shte moga da te vidia otnovo
koga iskash da se sreshtnem
koga shte se sreshtnem

kade se zapoznahte

kade zhiveesh

kade iskash da se sreshtnem
kade shte se sreshtnem

iskash li da badesh moia sapruga
shte mi prostish li

bi li izleznala s men

shte se omazhish li za men

ti si lazhets

shte e dobre za tep da go zapomnish
ti narani chustvata mi

strahotno
dobre
mnogo
barzo
mnogo




slowl bavno
tin manichak
too big prekaleno goliam
too much prekaleno mnogo
cool mnogo gotino
a edna - edin - edno
about za
because zashtoto
behind za
next to do
na

\
d
o
inside vatre
o) samo
d

e "
ut
nl
the -iat -ta -to in the end of the word
e
1 r
'm

are you nuts? lud li si

\% much strashno mnogo
confident - be confident uveren

break a leg - knock them dead da ti varvi po voda - razbii gi

i'm speechless niamam dumi

i mean it ne se sheguvam



'
'
.
it's all good niama grizhi

oh my god bozhe gospodi

oh my gosh 0 gospodi

right - i agree - that is correct pravilno - saglasen sam - tova e taka
I

eye - eyes oko - ochi

eyelash - eyelashes migla - migli

fivehead (a really big forehead) ogromno chelo



jnose . pos

mom . mama
older brother batko - goliam brat

lson . sin

e —

finally nai nakraia




for example

from now on

from this point moving forward
i'm just asking

in the long run
nonetheless - nevertheless
ok then - okay then

once again

perhaps

uhm - um - uh - umh

uhm - um - uh - umh

well then - alright then
when all's said and done

do you have a boyfriend

do you like me?

give me a kiss

he's old

how old are you?

how old do you think i am?

i'm an old guy

i'm just joking - i'm only kidding

i like talking with you

i love to see you smile - i like when you smile
i want to get to know you

i think you are beautiful

i would like to get to know you better
please keep that a secret

please tell me

she's very young

you're a hottie - you're hot

you're beautiful

you're cute

you're georgeous

you're good looking

you make me blush - you made me blush
you're modest

you're nice

you're pretty

you're sexy

you have a nice ass

you have a nice smile

you have beautiful eyes

you look great

ambrosia (your love is reciprocated)

camellia (admiration, perfection, good luck, gift to man)
carnation (fascination, divine love)

chrysanthemum (wonderful friend, cheerfulness and rest)
daffodil (regard; you're the only one)

daisy (innocence,loyal love, I'll never tell, purity)
gardenia (you're lovely, secret love)

holly (defense, domestic happiness)

iris (emblem of France, faith, hope, wisdom)

magnolia (nobility)

mistletoe (kiss me, affection, sacred plant of India)
narcissus (egotism, formality, stay as sweet as you are)
orange blossom (innocence, eternal love, marriage)
orchid (love; beauty, chinese symbol for many children)
petunia (your presence soothes me)

rose (red=love, pink=joy, crimson=mourning,
yellow=friends)

tulip (perfect lover, fame, emblem of Holland)

violet (modesty)

bad tasting
bitter
breakfast
delicious
dinner
fattening food
food
japanese winter soup
lunch

lunch

set meal

sour

spicy (hot)
supper

sweet

tasty
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naprimer
ot sega natatak
ot tozi moment natatak
prosto pitam
v dalgosrochen plan
vapverki vsichko - vapreki tova
dobre togava
oshte vednazh
mozhe bi
hm
hm
dobre togava - znachi taka
kogato vsichko e recheno i storeno

imash li si gadzhe

haresvash li me

tsunkai me

toi e star

na kolko godini si

kolko godini mi davash

az sam edin star chovek

prosto se sheguvam - prosto se maitapia
haresva mi da si govorim

obicham da te vizhdam usmihnata - haresva mi kogato se usmihvash
mnogo bih iskal da te opoznaia

namiram te krasiva

bih zhelal da te opoznaia po dobre

molia te ne izdavai tazi taina

molia te kazhi mi

tia e mnogo mlada

ti si ogan - ti si strashna

hubava si - mnogo si hubava

tolkova si sladak

ti si neveroiatna

izglezhdash mnogo dobre

karash me da se izcherviavam - izchervih se
mnogo si skromen

mnogo si mil

ti si krasiva - ti si mnogo krasiva

ti si mnogo seksi

imash hubav zadnik

imash hubava usmivka

imash hubavi ochi

izglezhdash strahotno

ambrozia
kamelia
karamfil
hrizantemi
zhalt nartsis
margaritka
gardenia
dzhel
perunika
magnolia
imel

nartsis
bulchinski nakit
orhideia
petunia

roza

lale
temenuzhka

losh vkus

gorchivo

zakuska
izkliuchitelno vkusno
vecheria
nezdravoslovna hrana
hrana

iaponska zimna supa
obiad

obiad

spetsialitet

kisel

pikantno

vecheria

sladko

vkusno




by all means

don't be silly

excuse me

go ahead

have a nice day

i'm sorry

i apologize - please accept my apologies
i enjoyed talking with you

i'll talk to you later

if you don't mind

it was my pleasure

my pleasure - it was my pleasure

no thanks - no thankyou - no thank you
pardon me

please

please excuse my rudeness

please sit down

sincerely

sorry i can't make it

sorry to keep you waiting

talk to you soon

thank you - thankyou

thank you for asking

thank you for your well wishes

thank you very much

thanks

yes i'd love to

you're welcome (your welcome = wrong spelling)

he's got a lot of character

he's my buddy - he's my bro

how did you meet?

how is work?

i'm glad to have a friend like you
many memories

meet me at the train station

my conscience is bothering me
that brings back a lot of memories
we're soul mates - we're soulmates
we miss you

what have you been doing?

what have you been up to?

what's up bro? - what's happening bro?
where did you meet?

you're awesome

you're my best friend

you're my friend

you're the best - you're the greatest
you da man

you have a great lifestyle

change me

do you remember me?

good afternoon

good day - good day mate - (australian-uk)
good evening - good night

good morning

greetings

hello

hey everyone

hi

how are you?

how are you doing?

how do you do?

how have you been doing lately?

how's it going?

how's life - how's life been treating you?
how is your family

howdy partner (cowboy slang)

i am doing well

i'm fine - i'm doing fine

i'm fine thank you

i'm just being friendly

it's a pleasure to meet you - i'm pleased to meet you
it's good to see you

ladies and gentlemen

long time no see

what are you doing here?

what's happening?

what's new

whazzup - wazzup - wassup - what up - what's up
why are you here?
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pri vsichki sluchai
ne stavai smeshen
izvinete me
kazhete
pozhelavam vi priaten den
sazhaliavam
izviniavam se - molia priemete moite izvinenia
priatno mi e da razgovariam s teb
shte govorim po kasno
ako niamate nishto naprotiv
udovolstvieto beshe moe
udovolstvieto e moe - udovolstvieto beshe moe
ne blagodaria - ne blagodaria vi
izvinete me
molia
molia izvinete grubostta mi
Molim vas sjedite
iskreno
sazhaliavam no niama da uspeia
izvinete che vi karam da chakate
do chuvane
blagodaria - mersi
blagodaria che popita
blagodaria za milite pozhelania
mnogo Vi blagodaria
blagodaria
da s nai goliamo udovolstvie
za nishto pak zapoviadaite

toi ima mnogo silen harakter

toi e moi chovek - toi e ot moite hora
kak se sreshtnahte

kak e rabotata

shtastliv sam da imam priatel kato teb
mnogo spomeni

da se srshtnem na garata

grize me savestta

tova naviava mnogo spomeni

nie sme srodni dushi

lipsvash ni

kakvo pravish

kakvo si si naumil

kvo stava brato - kak e brato
kade se sreshtnahte

ti si super

ti si nai dobriat mi priatel

ti si moi priatel

ti si varha - ti si nomer edno

ti uspia choveche

imash strahoten nachin na zhivot

kak e

pomnish li me

dobar den

dobar den

dobar vecher - leka nosht
dobro utro

pozdravi

zdravei

zdraveite vsichki

zdrasti

kak si

kak ia karate

kak ia karash

kak varviat neshtata pri vas
kak e

kak e jivotat - kakva e havata
kak e semeistvoto ti

zdrave zhelaem

dobre ia karam

az sam dobre - pri men vsichko e nared
dobre sam blagodaria

prosto se darzha priatelski
udovolstvie e da vi sreshtna - ocharovan sam da vi sreshtna
radvam se da te vidia

dami i gospoda

otdavna ne te vizhdam

kakvo pravish tuk

kvo stava

kakvo novo

kak e - kak si - kvo si pravish - ke si be
kakvo tarsish tuk




are you going out tonight?
can you find it?

come in

come on in

did you find it?

did you have a good day?
don't do that

don't throw that away

do you wanna go out?

how was your day?

i'm back

i'm going to change my clothes?
i'm going to take a shower

i'm home

i'm leaving now

i'm tired

i'm waiting

i brought some beer

i can't find it

i found it

i live at home with my family

i want to go

is it okay if i stay here? (o.k. - O.K. - ok - all right)
is it ready yet?

it'll be ready very soon

let's go upstairs

please bring it

please bring some beer over
please change the music
please clean up your room
please come home

please come in

please stay here

please stop doing that

please take off your shoes
stay out of my room

the door is open

the phone is ringing

welcome back home - welcome home
what are you cooking?

when are you going to be back?
when do we eat?

you're going out tonight right?

are you alright?

are you ok?

did you hit your head?
does that feel better?
does that help?

get some rest

get well soon

i'm dying
i'm ok - i'm okay - i'm alright
i'm well - i'm doing much better

i caught a cold

i cut my finger

i had cancer

i have a cold

i have a headache

i have epilepsy

i need to cancel my appointment

it hurts

it nearly killed me

lay down

please sign here

she broke her leg

she's anorexic

the effect may last for several hours
where does it hurt?

you are going to die

you are lucky - you are very lucky - you got lucky

can i look at it?

can i see it?

do you have a room available?
do you like it here?

how long are you staying?

i slept well last night

rooms not available - no vacancy

address
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shte izlizash li tazi vecher
mozhesh li da go namerish
zapoviadai vlez

vlizai

nameri li go

dobre li ti mina deniat

ne pravi tova

ne go izhvarliai

iskash li da izlezezh

kak mina deniat ti

varnah se

shte se preobleka

shte si pusna edin dush

u nas sam

a sega shte tragvam

az sam umoren

chakam

donesoh malko bira

ne moga da go nameria
namerih go

Zhiveia v kashti sas semeistvoto mi
iskam da tragvam

mozhe li da ostana tuk
gotovo li e

shte e gotovo savsem skoro
da otidem na gornia etazh
molia te donesi go

molia te donesi malko bira
molia te smeni muzikata
molia te izchisti si staiata
molia te ela v kashti

vlez molia

molia te, ostani tuk

molia te prestani s tova
molia te svali si obuvkite
stoi daleche ot staiata mi
vratata e otvorena
telefonat zvani

dobre doshal v kashti
kakvo gotvish

koga shte se varnesh
koga shte iadem

shte izlizash tazi vecher nali

vsichko nared li e

dobre i si

udari li si glavata

po dobre li si ot tova

tova pomaga li

pochini si

da se opraviash skoro

az umiram

dobre sam - ok sam - vsichko mi e nared
dobre sam - mnogo po dobre sam
nastinah

poriazah si prasta

imam rak

nastinal sam

imam glavobolie

stradam ot epilepsia

nalaga se da otmenia sreshtata mi

boli - boli me - shte boli li

za malko ne me ubi

polezhi

molia podpishete tuk

Tia si schupi kraka

tia e anoreksichka

mozhe da minat niakolko chasa do preminavaneto na efekta
kade boli

shte umresh

izvadi kasmet - izvadi goliam kasmet - kasmetlia si

mozhe li da ia pogledna

mozhe li da ia vidia

imate li svobodni stai

haresva li vi tuk

kolko vreme shte ostanete

spah dobre snoshti

niama svobodhni stai - vsichki mesta zaeti

adres
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home count rodna strana

A
e
e




i am going to bed now az shte si liagam
I
ls8p  sapun
I
I
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rice cooker tendzhera pod naliagane

some pounds palnichak - zakraglen - dundest
I —

getting worse vloshava se

goliam - nai goliam

eftin - po eftin - nai eftin - eftino

mrasen - po-mrasen - nai-mrasen

expensive - more expensive - most expensive

fast - faster - fastest - quickl barz - po barz - nai barz - na barzo
finished zavarshen

good - better - best dobar - po dobar - nai dobar

heat goreshtina



hot - hotter - hottest

new - newer - newest
old - older - oldest
qualit
rank
similar
small - smaller - smallest
soft - softer - softest - softl
sparkling clean
stink
tall - taller - tallest
the same
useful
various
wet - wetter - wettest
i'm just kidding

ou're hopeless

our mama - yo mamma
arteries
blood
brain
colon
fat
heart
kidne
liver
muscle
nervous system
rib cage
skull
spine
stomach

veins

are you male or female?

send me your picture - send me your photo

why no reply?

i'll be right back

may i have your sur name?

nice to meet you
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goresht - po

lek - po lek - nai lek

nov - po NOV - nai nov

star - po star - nai star
kachestvo

zlovonen

podoben

malak - po malak - nai malak
mek - po mek - nai mek - meko
iskriashto chist

smradliv

visok - po visok - nai visok
sashtoto

polezen

razni

mokar - po mokar - nai mokar
sheguvam se

ti si beznadezhden sluchai
mamka ti - mama ti

arterii

krav

mozak

kolon

maznini

sartse

babrek

cheren drob

muskul

nervna sistema

graden kosh

cherep

grabnak

stomah

veni

mazh li si ili zhena

izprati mi tvoia snimka
zashto ne otgovariash
vrashtam se vednaga

bihte li mi kazali vashata familia

radvam se da se zapoznaem

goresht - nai goresht



- 15 -

i don't have my business cards with me sazhaliavam no niamam vizitna kartichka

am i right? prav li sam

i can't speak english az ne govoria angliiski
I
I
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climate klimat

fire pozhar - ogan
moon . Jwa
1-2-3-4-5 edno - dve - tri - chetiri - pet
100 - 110 - 120 sto - sto i deset - sto i dvadeset
100,000 sto hiliadi
1000 - 2000 - 3000 - 4000 hiliada - dve hiliadi - tri hiliadi - chetiri hiliadi
60 - 70 - 80 - 90 - 100 sheiset - sedemdeset - osemdeset - devetdeset - sto

10-20-30-40-50 deset - dvadeset - trideset - chetirideset - petdeset

13-14 - 15 trinadeset - chetirinadeset - petnadeset

25 - 26 - 27 dvadeset i pet - dvadeset i shest - dvadeset i sedem

o . aua
birthda rozhden den

christmas eve badni vecher

happy easter chestito vaskresenie hristovo

my birthday is on September 17th moiat rozhden den e na 17-ti septemuvri

happy anniversar chestita godishnina

new years eve novogodishna vecher
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special da spetsialen den

thank you for the gift blagodaria za podaraka
when were you born? koga si roden

architect arhitekt

banker bankier

carpenter darvodelets

clown kloun

engineer inzhener

fireman pozharnikar
government employee pravitelstven chinovnik

writer pisatel

are you working? rabotish li

p me please? - p bi li mi pomognal - pomogni mi molia te

congratulations Paula pozdravlenia Paula

difficult situation slozhna situatsia

do you have a plan? imate li plan

have a nice weekend priaten weekend

how long will it take? kolko vreme shte otneme

i have an idea imam edna ideia

i need you imam nuzhda ot teb

let's goto lunch - let's do lunch da otidem na obiad - neka obiadvame
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monopoly monopol

my work is my life moiata rabota e moiat zhivot
one day business trip ednodnevna komandirovka
please handle it for me molia te svarshi tova vmesto men
please stop working molia te spri da rabotish

sorry i'm late izvinete me za zakasnenieto
stock kapital

success uspeh

thanks for all your help blagodaria na vsichki za vashata pomosht
thanks for everything blagodaria za vsichko

that's the secret of my success tova e tainata na moia uspeh
that was really difficult tova beshe naistina trudno

they are in a meeting na sabranie sa

two hours late dva chasa zakasnenie

two hours overtime dva chasa izvanredno vreme
we're both busy now i dvamata sme zaeti v momenta
we don't have any plans niamame nikakvi planove

what are you doing after work? kakvo shte pravish sled rabota
what do you think? kakvo mislish

when do you finish work? koga svarshvash rabota

why are you early? zashto si doshal tolkova rano
why are you late? zashto zakasniavash

will that work? tova shte svarshi li rabota

yes, i'll do that da shte go napravia

you're early today rano si doshal dnes

you are organized mnogo si organiziran

absolute best absoliutno nai dobroto
affirmative potvarditelen

best nai dobro

correct answer veren otgovor

either's fine - either one is fine i dvete stavat - vsiako ot dvete stava
excellent otlichno

false neviarno

i agree saglasen sam

i beg to differ pozvoliavam si da sam na drugo mnenie
i changed my mind promenih si reshenieto

i disagree - i don't agree ne sam saglasen - protiv sam

i don't mind niamam nishto protiv

i don't think so ne mislia taka

i don't care ne me interesuva

i don't like that tova ne mi haresva

i like this tova mi haresva

i think so taka mislia

i'll take both shte vzema i dvete

it doesn't seem like it ne izglezhda taka

it's just my way of thinking prosto tova e moiat nachin na mislene
it's one of my favorite edin ot liubimite mi e

just ok (o0.k. - O.K. - so so - moderate - alright - all right) dobre e (ok - OK - gore dolu - prilichno - dobre - dobre)
maybe mozhe bi

negative negativen

no ne

not really ne savsem

okay (ok - o.k. - alright - all right) okay

opposite sreshtupolozhen

that's correct tova e pravilno

that's gross tova ne stava

that is much worse tova e mnogo po zle

that's my favorite tova mi e liubimiat

that's nice tova e dobre

that's reasonable tova e razumnp

that's right tova e taka

that's terrible tova e uzhasno

that's too bad tova e prekaleno zle

that's unfortunate tova e zhalko

that's cool tova e gotino

this is excellent - that's excellent tova e otlichno

this is high quality tova e s visoko kachestvo

true viarno

very good mnogo dobre

who cares - i don't care koi go e grizha - ne me e grizha
worst nai loshiat

wrong greshno

yes da

you're right ti si prav

did you hurl? izdraifa li se

did you throw up? povarna li

here we go zapochvame

i'm hungover imam mahmurluk

i am very drunk mnogo sam pian

i blew chips - tossed cookies izdraifah se - varnah porachkata
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i threw up povarnah

I —
I —
I —
step away from the vehicle otdrapnete se ot voziloto
I —
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don't be afraid ne se strahuvai

i'll t shte opitam

let's t da opitame



judo
karate
motocross
racing
rugby
soccer
table tennis
tennis
volleyball
weight lifting
wrestling

bless you

demon

devil

do you believe in god?
do you go to church?
evil

forever

god

heaven

hell

holy war

i pray for you

infinite - infinity
jesus christ

jesus loves you

lord and savior

may god bless you
peace on earth
prayer

saint

spirit

what would jesus do?
would you like to study the bible?
you are an angel

are you hungry?

are you thirsty?

can i get you a cup of coffee?

can i please have the bill?

can i please have this to go?

can i see the menu please?

check please

dig in

do i have to choose?

do you have home delivery?

do you know where the bathroom is?
do you like spicy food?

do you want it?

enjoy your dinner

how does it taste?

i already ordered

i'm fine thanks (i don't need anymore)
i'm full

i'm hungry

i'm ready to order

i'm a vegetarian - i'm vegetarian - i'm vegan
i don't eat meat

i've decided

i haven't had anything to eat all day
i'll choose

i'll have this one

i'll have two

i would like to order

it has an interesting taste

it's up to you

just a little - just a little bit

just full enough

make up your mind

may i have some water please

ok, let's eat (okay - o.k. - O.K. - alright - all right)
please decide

please pay for my meal

thank you for the fine meal

thanks for the meal

that was delicious

this is delicious

what do you recommend?

what do you want to eat?

what's good - what should i order
where do you want to eat?
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dzhudo
karate
motocross
rali

ragbi

futbol

tenis na masa
tenis na kort
voleibol
vdigane na tezhesti
borba - kech

badi blagosloven
demon

diavol

viarvash li v gospod
hodish li na tsarkva
zlo

zavinagi

bog

rai

ad

sveshtenna voina
molia se za teb
bezkraen - bezkrainost
Isus Hristos

isus vi obicha
gospodar i spasitel
gospod da te blagoslovi
mir na zemiata
propovednik

svetets

svetiat duh

kakvo bi napravil Isus
bi li zhelal da izuchavash bibliata
ti si edno angelche

gladen li si

zhaden li si

moga li da ti predlozha edno kafe
Mozhe |li smetkata ako obichate
mozhete |i da mi go zaviete za vkashti
moga li da vidia meniuto molia - shte mozhe li edno meniu
smetkata molia

haide napadaite

triabva li da izbiram

imate li dostavka po domovete
znaesh li kade e toaletnata

obichash li pikantna hrana

iskash li go

naslazhdavai se na vecheriata ti
kakav vkus ima

veche porachah

blagodaria dostatachno (ne zhelaia poveche)
sit sam

gladen sam

gotov sam da poracham
vegetarianka sam

ne iam meso

izbrah si

ne sam hapval nishto prez tselia den
shte izbera

shte vzema tova

shte vzema dve

bih zhelal da poracham

ima interesen vkus

kakto ti pretsenish

samo malko - savsem malko
dostatachno palen

haide reshavai

bihte li mi donesli malko voda molia
dobre da iadem

molia izberete

molia plati mi iadeneto

blagodaria vi za hubavoto iastie
blagodaria vi za iastieto

beshe mnogo vkusno

tova e mnogo vkusno

kakvo shte ni preporachash

kakvo iskash da iadesh

koe e dobro - koe e dobre da poracham
kade iskash da iadesh




where is the restroom?
where's the toilet?

would you like a cup of coffee?
would you like anything else?
you decide

you eat so slowly

are you happy?

come with me

cuddle with me - cuddle me
hold me

i'm thinking of you

i care about you

i've been thinking of you
i missed you so much

i think i'm falling in love
i want to be with you
this is for you

you are my life

you're romantic

all in a days work

back to reality

cat got your tongue?

every tom ,dick and harry
failure is not an option

he's got a chip on his shoulder
i'm thick skinned

if it ain't broke don't try to fix it
if the shoe fits wear it

is there method to your madness?
that goes without saying

life sucks then you die

listen to your heart - follow your heart
only the strong survive

practice makes perfect

she's good to go

survival of the fittest

that's the story of my life

that's the way the story goes
two can play at that game
when in rome do as the romans
you only have one life to live

do you like anal sex?

do you want to make love?
is that good?

oh baby

sex

was it good for you??

can i get a receipt please?
can i help you?

can you throw this away please?
do you have a pen i can borrow?
do you have any?

do you need help?

how may i help you?

how much does it cost?
how much does that cost?
how much does this cost?
how much is it?

how much is that?

how much is this?

i don't have any money

i don't have enough money
i need it

it's for a friend

let's go shopping

no dogs allowed

no thanks i'm fine

please choose

please take your time
that's too expensive

what does it cost?

adults

anybody - anyone
both of us

boys and girls

dude

everybody - everyone
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kade sa toaletnite

kade e toaletnata

shte piesh li edno kafe

shte zhelaesh li neshto drugo
ti izbirash

iadesh tolkova bavno

shtastliv li si

ela s men

gushkai se s men - gushni me
pregarni me

mislia si za teb

grizha me e za teb
mislia za teb

tolkova mi lipsvashe
mislia che se vliubvam
iskam da sam s teb
tova e za teb

ti si moia jivot

ti si romantichen

sivoto ezhednevie

slez na zemiata

ezika li si glatna

kutso kioravo sakato

provalat e nedopustim

tozi e neshto kisel

az sam debelokozh chovek

kogato igrata varvi ne se praviat smeni
ot vsiaka situatsia izvadi si pouka

ima |i skrit smisal v prividno neadekvatnoto ti povedenie
tova e iasno ot samosebe si

zhivotat e kofti a nakraia umirash
poslushai sartseto si - sledvai sartseto si
samo silnite otseliavat

praktikata pravi maistora

tia e gotova

biologichno estestven podbor na vidovete
tova e istoriata na moia zhivot

taka funktsionirat neshtata

shte ti go varna tapkano

badi valk sred valtsite i chovek sred horata
vednazh se zhivee

haresvash li analnia seks
iskash li da pravish liubov
taka dobre li e

oh baby

sex

na teb haresa li ti

moga li da polucha kasova belezhka molia
moga li da vi pomogna

bi li izhvarlil tova ako obichash
mozhete li da mi usluzhite s himikalka
imate li ot tezi

nuzhdaete li se ot pomosht

s kakvo moga da vi bada polezen
kolko struva

kolko struva onova

kolko struva tova

kakva e tsenata

onova na kakva tsena e

tova na kakva tsena e

niamam nikakvi pari

niamam dostatachno pari

tova mi triabva

za priatel e

haide na pazar

zabraneno za kucheta

ne blagodaria stiga tolkova
izberete molia

razgledaite na spokoistvie

tova e prekaleno skapo

kolko struva

vazrastni

niakoi - vseki

i dvamata

momcheta i momicheta
pich

vsichki - vseki




he - him - his

i - me - my - mine
it

jesus

just about everyone
most people - most of us
mr. - mister

mrs. - misses

ms. - mMiss

my

nobody - no one

she - her - hers

some people - some of us
somebody - someone
the emperor

the king

they - them - their

we - our - ours

who

how far away is it?

keep going straight

let's go

please stop here

please take me to this address
please turn left at the next corner
please turn right at the traffic light
please turn to the left

please turn to the right

slow down

this is fine - here is fine

where am i?

where are they going?

where are we?

where are we going?

are you at home right now?

are you there?

are you working right now

can i call you right back

may i have your address

can i take a message?

can i speak to him?

can i use this?

dave is not here right now

good to hear from you

hold on a second please

how is it?

i'm coming to get you

i'm eating right now

i'm here

i'm looking forward to seeing you

i'm not getting a signal

i'm not here right now

i can't wait to see you

i don't want anything

i've been thinking about you lately

i have to go now - i got to go now - i gotta go
i just wanted to hear your voice

i miss you

i miss you so much

i want to meet you

i want to see you

i'll call you later

i'll see you soon

i'll tell her that you called

i wish you were here

i would like to make a collect call
just one moment please

leave a messeage on my answering machine
leave us alone

mobile phone - celluar phone - cell phone
nice to hear from you

please call me

please leave a message

sorry, you have the wrong number
stop bugging me - stop bothering me
stop calling

wait one moment please - wait a minute
we don't want anything

what's your address?

what's your number?
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toi - mu - negov

az - men - moi - moi

to

isus

otnosno vsichki

povecheto hora - povecheto ot nas
gospodin

gospozha

gospozhitsa

moi

nikoi

tia - nein - nein

niakoi hora - niakoi ot nas

niakoi

imperator

kral

te - tiah - tehen

nie - nash - nash

koi

kolko e daleche

prodalzhavaite napravo

da varvim

sprete tuk molia

molia zakaraite me na tozi adres
zaviite naliavo na sledvshtata presechka
zaviite nadiasno na svetofara
tuk zaviite naliavo

tuk zaviite na diasno

namalete

tuk stava - tuk e dobre

kade sam

kade otivat

kade sme

kade otivame

vkashti li si v momenta

tam li si

zaet li si v momenta

moga li da ti se obadia sled sekunda

moga li da polucha adresa ti

da predam li neshto

moga li da govoria s nego

shte moga li da izpolzvam tova

dave ne e tuk v momenta

radvam se da te chuia

izchakai za sekunda molia te

kak e

idvam da te vzema

v momenta iam

tuk sam

ochakvam s netarpenie da te vidia

niama signal

ne moga da otgovoria v momenta

niamam tarpenie da te vidia

nishto ne iskam

naposledak si mislia za teb

sega triabva da tragvam - triabva da izchezvam
prosto iskah da chuia glasa ti

lipsvash mi

tolkova mi lipsvash

iskam da se sreshtnem

iskam da te vidia

shte ti se obadia po kasno

skoro shte te vidia

shte i predam che si se obazhdal

shteshe mi se da si tuk

bih zhelal da govoria za smetka na choveka kogoto nabiram
moment molia

ostavi saobshtenie na telefonnia mi sekretar
ostavi ni nasame

mobilen telefon - kletachen telefon - GSM
hubavo e da te chuia

molia te obadi mi se

molia ostavete saobshtenie

sazhaliavam, imate greshka

prestani da me bezpokoish - prestani da mi dosazhdash
prestani da se obazhdash

izchakaite za moment molia - zadrazhte za minutka
ne iskame nishto

kakav ti e adresa

kakav e nomerat ti
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what's your telephone number? - what's your phone ..? kak e telefonniat nomer - kakav ti e telefona

where are you right now? kade si v momenta

it is thundering and lightning outside ima gramotevichna buria

it stopped raining spria da vali

Z

wind viatar

bad mannered s loshi manieri - prostashki
beautiful hubav

a total freak osobniak - otkachalka - pobarkaniak
cute sladak

coward| strahliv - strahlivets

la marzeliv

ou're craz ti si lud

adventure prikliuchenie

art work proizvedenie na izkustvoto
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box of goodies kutia s lakomstva

moon ~~ jwa
e
a long time ago mnogo otdavna
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always vinagi

I
10th 10-ti - deseti
20th 20-ti - dvadeseti
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ma mai

uly G
I
night nosht
this year tazi godina
it's this wa nasam
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where are you staying? kade si otsednal

where is the nearest grocery store? kade e nai blizkiat magazin za hranitelni stoki
a fat ass debelogaz

a lady killer zhenkar

black person chernokozh

bum skitnik

customer klient

expert expert

foreigner chuzhdenets

girlfriend gadzhe - priatelka

hardworker rabotoholik

low class nervous knee shaker dolnoprobno shube

man - gentleman - male - men - gentlemen mazh - gentleman - mazh - mazhe - gentlemeni
naturally tan skin southern person murgav chovek ot iuzhnite narodi
non-conformist antikonformist

perfectionist perfektsionist

popular populiaren

salary worker rabotnik na zaplata

special person spetsialen chovek

woman - lady - female - women - ladies zhena - dama - zhena - zheni - dami
traffic trafik

balloon balon

hang glider deltaplaner

jet jet

rocket raketa

zeppelin tsepelin

automobile avtomobil

bike kolelo

bus avtobus

fire truck pozharna kola

monorail monorelsa

motorcycle mototsiklet

police motorcycle politseiski motor

scooter skuter

sports car sportna kola

taxi taksi

tractor traktor

tricycle trikolka

truck kamion

boat lodka

kayak kaiak



sailboat
ship
submarine
yacht

be

be - are they happy?

be - are you happy?

be - don't be happy

be - have you been happy this whole time?
be - he has never been happy
be - he isn't being happy

be - he isn't happy

be - he wasn't happy

be - he won't be happy

be - he wouldn't be happy

be - i'm happy

be - i'm just being happy
be - i'm not happy

be - i've been happy before

be - i haven't been happy lately
be - i was happy

be - i wasn't happy

be - is he happy?

be - is she happy?

be - please be happy

be - please don't be happy

be - stop being happy

be - she's been happy for a while
be - she's happy

be - she was happy

be - she will be happy

be - she would be happy
be - they are being happy
be - they are happy

be - they aren't happy

be - they have been happy before
be - they were happy

be - they weren't happy
be - was he happy?

be - was she happy?

be - were they happy?

be - were you happy?

be - where have you been
be - where were you?

be - where will you be?

be - why were you happy?
be - you aren't happy?

bid

breed
discover

fall

fall - don't fall
fall - I fell

fall - it's fallen

fall - it's falling

feed

feed - don't feed them
feed - i fed them

feed - stop feeding them
feed - they look well fed
fight

fight - don't fight

fight - he got into a fight
fight - stop fighting
grow

grow - it grew a lot
grow - it'll grow

grow - you've grown

hide
hide - did you hide it?
hide - i hid it

hide - it's hidden

hide - where's she hiding
hit

hit - she hit me

hit - she keeps hitting me
hit - stop hitting me

order
order - did you order yet?
order - i'll order
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platnohodka
korab
podvodnitsa
iahta

sam

sam - te shtastlivi li sa

sam - ti shtastliv li si

sam - ne badi shtastliv

sam - shtastliv li beshe prez tsialoto tova vreme
sam - toi nikoga ne e bil shtastliv
sam - toi ne e shtastliv

sam - toi ne e shtastliv

sam - toi ne beshe shtastliv

sam - toi niama da e shtastliv
sam - toi ne bi bil shtastliv

sam - az sam shtastliv

sam - az sam prosto shtastliv
sam - az ne sam shtastliv

sam - az biah shtastliv predi

sam - az ne sam bil shtastliv naposledak
sam - az biah shtastliv

sam - az ne biah shtastliv

sam - toi shtastliv li e

sam - tia shtastliva li e

sam - molia te badi shtastliv
sam - molia te ne badi shtastliv
sam - prestani da badesh shtastliv
sam - tia beshe shtastliva za malko
sam - tia e shtastliva

sam - tia beshe shtastliva

sam - tia shte bade shtastliva
sam - tia bi bila shtastliva

sam - te sa shtastlivi

sam - te sa shtastlivi

sam - te ne sa shtastlivi

sam - te biaha shtastlivi predi
sam - te biaha shtastlivi

sam - te ne biaha shtastlivi

sam - toi beshe li shtastliv

sam - tia beshe li shtastliva

sam - te biaha li shtastlivi

sam - ti beshe li shtastliv

sam - ti kade beshe

sam - ti kade beshe

sam - ti kade shte badesh

sam - ti zashto beshe shtastliv
sam - ti ne si shtastliv

narezhdam

otglezhdam

otkrivam

padam

padam - ne padai

padam - az padnah

padam - to padna

padam - to pada

hrania

hrania - ne gi hrani

hrania - nahranih gi

hrania - prestani da gi hranish
hrania - izglezhdat dobre ohraneni
bia

bia - ne se bii

bia - toi uchastvashe v sbivane
bia - prestanete da se biete
raste

raste - to mnogo porastna
raste - to shte porastne

raste - ti si porastnal

kria se
kria se - skri li go
kria - skrih go

kria - to e skrito

kria - kade se krie tia

udriam

udriam - tia me udari

udriam - tia prodalzhava da me udria
udriam - spri da me udriash
porachvam

porachvam - ti poracha li veche
porachvam - az shte porachvam




sell
show

buy

buy - he's buying it

buy - i already bought it

buy - please buy this for me

buy - should we buy it?

buy - they didn't buy it

buy - you should buy it

do

do - don't do that

do - he's doing it again

do - i did that already

do - let's do it

do - will you do it?

do - you've done it

explore

explore - let's explore this idea further
know - i don't know

make

make - did you make it or buy it?
make - how was it made?

make - they keep making noise
meet

meet - did you meet with them?
meet - he's in a meeting right now
meet - i'd love to meet your family
meet - let's meet for lunch

meet - they just met recently
meet - where'd you meet?

play
play - i can't play
play - let's play

play - they just started playing
play - they played already
purchase

return

return - i returned it yesterday
return - please return to your seat
return - when will they return?
run

run - i already ran

run - it's up and running

run - let's run

sell

sell - are you selling this?

sell - i just sold it

sell - what are you selling?
sell - what do you have for sale?
sit

sit - don't sit there

sit - i've been sitting here a long time
sit - i sat there for a long time
sit - please have a seat

sit - please sit down

sit - sit up please

sit - where's she seated?

sit - where's she sitting

swim

swim - can you swim?

swim - i can't swim

swim - i love to swim

swim - i swam a lot last year
swim - it was a long swim
swim - let's go swimming

swim - you should take swimming lessons

they're on the way

walk

walk - can we walk there?
walk - is it within walking distance?
walk - we walked

walk - you can walk there
write

write - i can't read your writing
write - i need it written down
write - please write it down
write - who wrote that song?

bore
bore - are you bored?
bore - that class is such a bore
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prodavam
pokazvam

kupuvam

kupuvam - toi go kupuva

kupuvam - az veche go kupih

kupuvam - molia te kupi tova za men
kupuvam - da go kupim li

kupuvam - te ne go kupiha

kupuvam - ti triabva da go kupish
pravia

pravia - ne pravi tova

pravia - toi go pravi otnovo

pravia - az tova go napravih veche
pravia - haide da go napravim

pravia - shte go napravish li

pravia - ti go napravi

prouchvam

prouchvam - neka prouchim tazi ideia dopalnitelno
znam - neznam

pravia

pravia - ti li go napravi ili go kupi

pravia - kak beshe napraveno

pravia - te prodalzhavat da vdigat shum
sreshtam

sreshtam - ti sreshtna li se s tiah
sreshtam - toi e na sreshta v momenta
sreshtam - az bih se sreshtnal s goliamo udovolstvie s tvoeto semeistvo
sreshtam - neka se sreshtnem za obiad
sreshtam - te se sreshtnaha skoro
sreshtam - kade se sreshtnahte

igraia

igraia - az ne moga da igraia

igraia - haide da igraem

igraia - te takmo zapochnaha da igraiat
igraia - te veche igraha

zakupuvam

vrashtam

vrashtam - az go varnah vchera
vrashtam - molia te varni se na tvoeto miasto
vrashtam - te koga shte se varnat
ticham

ticham - az veche tichah

raboti - gotovo e i raboti

ticham - haide da tichame

prodavam

prodavam - ti tova prodavash li go
prodavam - az takmo go prodadoh
prodavam - ti kakvo prodavash
prodavam - ti kakvo imash za prodan
siadam

siadam - ne siadai tam

siadam - az sedia tuk ot dalgo vreme
siadam - az sediah tam dalgo vreme
siadam - zapoviadai sedni

siadam - sedni molia

siadam - sednete molia

siadam - kade sedi tia

siadam - tia kade e sednala

pluvam

pluvam - ti mozhesh li da pluvash
pluvam - az ne moga da pluvam
pluvam - az obicham da pluvam

pluvam - az pluvah mnogo minalata godina
pluvam - beshe dalgo pluvane

pluvane - haide da hodim da pluvame
pluvam - ti triabva da vzimash urotsi po pluvane
te sa na pat

hodia

hodia - mozhem li nie da hodim tam
hodia - mozhe li da se stigne pesha
hodia - nie hodihme

hodia - ti mozhesh da hodish tam

pisha

pisha - az ne moga da razcheta napisanoto ot teb
pisha - triabva mi napisano cherno na bialo
pisha - molia te napishi go

pisha - koi e napisal tazi pesen

otegchavam
otegchavam - ti otegchen li si
otegchavam - tozi urok e tolkova otegchitelen




bore - this is such a bore

feel

feel - how are you feeling?
feel - how do you feel?

feel - i'm not feeling well

feel - i don't feel well

forbid

forbid - I forbid you to do that
forbid - it's forbidden

forcast

forcast - it was forcasted
forgive

forgive - can you forgive me
forgive - i already forgave you
forgive - I forgive you

forgive - please forgive me
forgive - you're forgiven
forgive - you've been forgiven
i'm bored

mistake

mistake - i mistook you for someone else
mistake - that was my mistake

mistake - you are mistaken me for someone else

please be patient

prove
prove - he was proven innocent
prove - i'll prove it

prove - prove it

prove - that's proof

quit - don't be a quitter

quit - don't quit

quit - he's quitting

quit - i quit

respect

respect - i disrespect him for what he did
respect - i respect that

respect - please don't disrespect me
respect - show some respect

try
try - at least you tried your best
try - i'll try

try - please try harder

try - you're not even trying

wait

wait - don't wait

wait - how long have you been waiting?
wait - i'll wait here

wait - please wait a minute

wait - wait right here

wait - we waited for over an hour

break

break - don't break it
break - it broke

break - it's breaking
break - it's broken

break - it'll break

bring

bring - bring it here please
bring - did you bring it
bring - he's bringing it
bring - i brought it

build

build - it's already built
build - they're building it
build - they'll build it
close

close - close the door please
close - don't close it
close - it's closed

close - it's closing

close - it won't close

get

get - did you get it
get - i gotit

get - i'll get it

get - they got it
give

give - i gave it to her

give - i wasn't given the chance
give - it is a gift

give - please give it to me
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otegchavam - tova e tolkova otegchitelno
chuvstvam

chuvstvam - kak se chuvstvash

chuvstvam - ti kak se chuvstvash

chuvstvam - az ne se chuvstvam dobre
chuvstvam - az ne se chuvstvam dobre naposledak
zabraniavam

zabraniavam - az ti zabraniavam da pravish tova
zabraniavam - zabraneno e

predvizhdam

predvizhdam - to beshe predvideno

proshtavam

proshtavam - mozhesh li da mi prostish
proshtavam - az veche ti prostih

proshtavam - az ti proshtavam

proshtavam - molia te prosti mi

proshtavam - ti si oprosten

proshtavam - ti beshe oprosten

az sam otegchen

obarkvam

obarkvam - sazhaliavam obarkah vi s niakoi drug
greshka - tova beshe moia greshka

barkam - vie me barkate s niakogo

molia vi badete tarpeliv

dokazvam

dokazvam - beshe dokazano che toi e nevinen
dokazvam - az shte go dokazha

dokazvam - dokazhi go

dokazvam - tova e neosporimo

otkazvam - ne badi malodushen

otkazvam - ne se otkazvai

otkazvam - toi se otkazva

otkazvam - az se otkazvam

uvazhavam

uvazhavam - az ne go uvazhavam zaradi tova koeto napravi
uvazhavam - az uvazhavam tova

uvazhavam - molia te ne si pozvoliavai neuvazhenie kam men
uvazhenie - pokazhi malko uvazhenie

opitai

opitai - pone se opita da dadesh nai dobroto ot sebe si
opitai - az shte opitam

opitai - molia te opitai po uporito

opitvam - ti dori ne se opitvash

chakam

chakam - ne chakai

chakam - ti ot kolko vreme chakash

chakai - az shte chakam tuk

chakam - molia te pochakai minutka

chakam - chakai tuk

chakam - nie chakahme poveche ot chas

chupia

chupia - ne go chupi

chupia - to se schupi

chupia - to chupi

chupia - to e schupeno

chupia - to shte se schupi
donasiam

donasiam - donesi go tuk molia te
donasiam - ti donese li go
donasiam - toi go nosi
donasiam - az go donesoh
stroia

stroia - to veche e postroeno
stroia - te go stroiat

stroia - te shte go postroiat
zatvariam

zatvariam - zatvori vratata molia te
zatvariam - ne zatvariai
zatvariam - zatvoreno e
zatvariam - zatvaria

zatvariam - to niama da zatvori
vzimam

vzimam - vze li go

vzimam - az go vzeh

vzimam - az shte go vzema
vzimam - te go vzeha

davam

davam - az go dadoh na neia
davam - ne mi beshe daden shans
davam - tova e dar

davam - molia te dai go na men




have

have - do you have it?

have - how long have you had it for?
have - i'm having a bad day

have - i don't have it

have - who has it?

have - you just had it five minutes ago
hold

hold - i'm holding it

hold - i held it
hold - please hold on to this
leave

leave - did he leave?
leave - don't leave
leave - he already left
leave - i'm leaving
leave - leave it alone

lend
lend - he lent me this
lend - i'll lend it to you

send - don't send it out

send - i sent it to him

send - it has already been sent
send - please send it to me

send - stop sending me stuff like this
send - when was it sent?

send - who's the sender?

take

take - did you take it?

take - i'm taking this

take - i've already taken the exam
take - i took it

take - take this

take - what took you so long?

choose

choose - i want to choose

choose - please choose

choose - they're choosing

choose - what did you choose?
choose - you have been chosen
complain

complain - he complains all the time
complain - please stop complaining
complain - she complained about the same thing
complain - they filed a complaint against you
dream

dream - he dreamed he was falling
dream - i dreamt about you

dream - i had a dream

dream - you're dreaming

dream - you were dreaming

find

find - i can't find it

find - i hope you find it

find - please find it

find - she found it

forget - don't forget

forget - i forgot

forget - i keep forgetting

forget - it's been forgotten

have you changed your mind?
hear

hear - i can hear it

hear - i can't hear it

hear - i have a hard time hearing
hear - i heard

know

know - do you know him?

know - do you know why?

know - he know's everything

know - i'm happy knowing that you love me
know - i don't know why

know - i knew it

know - i know

know - that's a well known fact
learn

learn - i'm learning

learn - i learned not to do that
learn - what did you learn?

listen

listen - did they listen to you?
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imam

imam - imash li go

imam - ti za kolko vreme go imashe
imam - az imam losh den

imam - az go niamam

imam - koi go ima

imam - beshe v teb predi pet minuti
darzha

darzha - az go darzha

darzha - az go darzhah

darzha - molia te prodalzhavai da darzhish tova
tragvam

tragvam - toi tragna li si

tragvam - ne si tragvai

tragvam - toi veche si tragna

tragvam - tragvam si

tragvam - ostavi go na mira

zaemam

zaemam - toi mi zae tova

zaemam - toi shte ti go zaeme
izprashtam - ne go izprashtai
izprashtam - az go izpratih na nego
izprashtam - to beshe veche izprateno
izprashtam - molia te izprati mi go
izprashtam - prestani da mi izprashtash neshta kato tova
izprashtam - koga beshe izprateno
izprashtam - koi e podateliat

vzimam

vzimam - vze li go

vzimam - az vzimam tova

vzimam - az veche vzeh izpita
vzimam - az go vzeh

vzimam - vzemi tova

vziamam - kakvo te zabavi tolkova

izbiram

izbiram - az iskam da izbiram

izbiram - molia te izbirai

izbiram - te izbirat

izbiram - ti kakvo izbra

izbiram - ti beshe izbran

oplakvam

oplakvam - toi se oplakva prez tsialoto vreme
oplakvam - molia te prestani da se oplakvash
oplakvam - tia se oplakvashe za sashtoto neshto
oplakvam - te podadoha oplakvane sreshtu teb
sanuvam

sanuvam - toi sanuvashe che pada

sanuvam - az sanuvah teb

sanuvam - az sanuvah san

sanuvam - ti sanuvash

sanuvam - ti sanuvashe

namiram

namiram - az ne moga da go nameria
namiram - az se nadiavam da go namerish
namiram - molia te, nameri go

namiram - tia go nameri

zabraviam - ne zabraviai

zabraviam - az zabravih

zabraviam - az prodalzhavam da zabraviam
zabraviam - beshe zabraveno

promeni li mnenieto si

chuvam

chuvam - az moga da go chuia

chuvam - ne moga da go chuia

chuvam - az imam problemi sas sluha
chuvam - az chuh

znam

znam - ti poznavash li Richard

znam - ti znaesh li zashto

znam - toi znae vsichko

znam - az sam shtastliv da znam che ti me obichash
znam- az ne znam zashto

znam - az go znaeh - znaeh si

znam - az znam

znam - tova e dobre poznat fakt

ucha

ucha - az ucha

ucha - az nauchih da ne pravia tova

ucha - ti kakvo nauchi

slusham

slusham - te slushaha li te




listen - he doesn't listen to me
listen - it makes for good listening
listen - please listen

listen - you are not listening

love

love - do you love me?

love - i don't love her

love - i love you

love - i'll never stop loving you
love - let's make love
mean

mean - did you mean that?

mean - did you mean what you said?
mean - i meant everything i said

mean - i meant it

read

read - i only read about half of it

read - can you read?

read - i can't read it

read - i didn't read the whole book

read - i love reading

read - it's a very interesting read

see

see - did you see it yet

see - have you seen it yet

see - how long have you been seeing him?
see - i already saw it

see - i can't see it

see - i haven't seen it

see - i've seen it already

teach

teach - i'm a teacher

teach - i taught him everything he knows
teach - please teach me

teach - that'll teach you a lesson

teach - what do you teach?

teach - you were taught well

think

think - i didn't think of that

think - i thought about that

think - keep thinking pleasant thoughts
think - that is a nice thought

think - what are you thinking about?

think - what do you think?

think - what were you thinking?

translate

translate - can you translate this for me?
translate - i spend most of my time translating
translate - this document has been translated
translate - this document needs to be translated
translate - this is a translation

understand

understand - do we have an understanding?
understand - do you understand
understand - i don't understand
understand - i misunderstood you
understand - thank you for understanding
understand - we have a misunderstanding
watch

watch - someone's watching

watch - watch this

watch - will you watch this while i'm gone?

bind

bleed

bleed - i bled all over the place
bleed - you're bleeding
broadcast

hurt

hurt - does it hurt?

hurt - i'm hurting

hurt - that hurt's

hurt - you hurt me

lose

lose - did you lose it?

lose - don't loose

lose - i lost it

lose - it's lost

lose - you keep losing

wake

wake - are you awake?

wake - i was awoken by a noise
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slusham - toi ne me slusha

slusham - priatno e da se slusha

slusham - molia te slushai

slusham - ti ne slushash

obicham

obicham - ti obichash |i me

obicham - az ne ia obicham

obicham - obicham te

obicham - az nikoga niama da spra da te obicham
obicham - haide da pravim liubov

imam predvid

imam predvid - ti tova li imashe predvid

mislia - ti naistina li misleshe tova koeto kaza
mislia - az naistina misleh vsichko koeto kazah
imam predvid - az naistina go imam predvid
cheta

cheta - az prochetoh samo okolo polovinata ot nego
cheta - mozhesh li da chetesh

cheta - az ne moga da go cheta

cheta - az ne sam chel tsialata kniga

cheta - az obicham da cheta

cheta - mnogo e interesno da se chete

vizhdam

vizhdam - ti vidia li go veche

vizhdam - ti vizhdal li go veche

gledam - ti kolko verme go gledash

vizhdam - az veche go vidiah

vizhdam - az ne moga da go vidia

vizhdam - az ne sam go vizhdal

vizhdam - az veche sam go vizhdal

nauchavam - prepodavam

nauchavam - az sam uchitel

nauchavam - az go nauchih na vsichko koeto znae
nauchavam - molia te nauchi me

nauchavam - tova shte ti e za urok

prepodavam - ti po kakvo prepodavash
nauchavam - ti si bil nauchen dobre

mislia

mislia - az ne biah mislil za tova

mislia - az mislih za tova

mislia - prodalzhavai da mislish za hubavi raboti
mislia - tova e hubava misal

mislia - ti za kakvo si mislish

mislia - ti kak mislish

mislia - ti kakvo si misleshe

prevezhdam

prevezhdam - ti mozhesh li da prevezhdash za men
prevezhdam - az zagubih po goliamata chast ot vremeto mi v ...zhdane
prevezhdam - tozi dokument e bil preveden
prevezhdam - tozi dokument triabva da se prevede
prevezhdam - tova e prevod

razbiram

razbiram - nie imame li razbiratelstvo

razbiram - ti razbirash li

razbiram - az ne razbiram

razbiram - az te razbrah pogreshno

razbiram - blagodaria ti za razbiraneto

razbiram - nie imame edno nerazbirane
nabliudavam - gledam - naglezhdam - vizhdam
nabliudavam - niakoi nabliudava

vizhdam - vizh tova

naglezhdam - ti shte naglezhdash li tova dokato me niama

saediniavam

karvia

karvia - az iztsapah s krav navsiakade
karvia - ti karvish

predavam

naraniavam

naraniavam - boli li

naraniavam - az naraniavam

boli - tova boli

naraniavam - ti me narani

gubia
gubia - ti zagubi li go
gubia - ne gubi

gubia - az go zagubih

gubia - zagubeno e

gubia - ti prodalzhavash da gubish
sabuzhdam (se)

sabuzhdam - ti buden li si
sabuzhdam - az se sabudih ot shuma




wake - i woke up late

wake - wake me up please
wear - it's already been worn
wear - it's wearing me out
wear - please wear this

wear - what did you wear
wear - you wore that last night
win

win - let's win

win - we're winning

win - we won

bite
bite - he's biting me
bite - i was bitten

bite - it bit me
bite - it'll bite you
blow

blow - don't blow it

blow - he blew it

blow - it's blown up

blow - keep blowing

drink

drink - do you want something to drink?
drink - he drank the whole bottle
drink - how much did you drink last night
drink - let's drink

drink - you're drinking too much
drink - you were so drunk last night
eat

eat - have you eaten yet?

eat - i ate already

eat - it's not suppose to be eaten
eat - let's eat

eat - please eat

eat - we are eating right now
eat - what did you eat?

laugh

laugh - stop laughing

laugh - we laughed so much
laugh - why are you laughing?
say - did he say that?

say - don't say that

say - it's just a saying

say - that's what he said

say - what did you say?

say - who said that?

sing

sing - i can't sing

sing - i sang a song

sing - it's been sung already
sing - please sing this next song
sing - who sings this?

sing - you sing very well

suck

suck - don't suck

suck - keep sucking

suck - please suck it

suck - you suck

tell

tell - he told us everthing

tell - i'm telling

tell - i can't tell the difference
tell - please don't tell

tell - who told you?

arrive

arrive - the bus is now arriving
arrive - they did not arrive yet
arrive - we just arrived

arrive - when will you arrive?

arrive - where is passenger arrivals?
beat

beat - i took a beating

beat - she already beat me

beat - she's beating you

beat - she isn't beating me

beat - you beat me

beat - you didn't beat me

become

become - don't let this become a problem
become - it became a problem
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sabuzhdam - az se sabudih kasno
sabuzhdam - sabudi me molia te
oblicham - tova veche e bilo oblichano
iztoshtava - tova me iztoshtava
oblicham - molia te oblechi si tova
oblicham - ti kakvo si beshe obliakal
oblicham - ti beshe obliakal tova snoshti
pechelia

pechelia - haide da spechelim
pechelia - nie pechelim

pechelia - nie spechelihme

hapia

hapia - toi me hape

hapia - az biah uhapan

hapia - to me uhapa

hapia - to shte te uhape

duham

duham - ne go duhai

duham - toi go duhna

duham - vdignato e vav vazduha
duham - prodalzhavai da duhash
pia

pia - ti iskash li neshto za piene
pia - toi izpi tsialata botilka

pia - ti kolko pi snoshti

pia - haide da piem

pia - ti piesh prekaleno mnogo

pia - ti beshe tolkova pian snoshti
iam

iam - ti iade li veche

iam - az iadoh veche

iam - to ne e napraveno za da bade iziadeno
iam - haide da iadem

iam - iazh molia te

iam - nie iadem v momenta

iam - ti kakvo iade

smeia se

smeia se - spri da se smeesh
smeia se - nie tolkova mnogo se smiahme
smeia se - ti zashto se smeesh
kazvam - toi tova li kaza

kazvam - ne kazvai

kazvam - tova e prosto pogovorka
kazvam - tova e koeto toi kaza
kazvam - ti kakvo kaza

kazvam - koi kaza tova

peia

peia - az ne moga da peia

peia - az piah poslednata pesen
peia - beshe veche piana

peia - molia te izpei sledvashtata pesen
peia - koi pee tova

peia - ti peesh mnogo dobre
smucha

smucha - ne smuchi

smucha - prodalzhavai da smuchesh
smucha - molia te smuchi go
smucha - vonish

kazvam

kazvam - toi ni kaza vsichko
kazvam - az kazvam

kazvam - az ne moga da kazha razlikata
kazvam - molia te ne kazvai
kazvam - koi ti kaza

pristigam

pristigam - avtobusat pristiga v momenta
pristigam - te ne sa pristignali oshte
pristigam - nie toku shto pristignahme
pristigam - koga shte pristignete vie
pristigam - kade e pristigashti patnitsi
udriam

udriam - nabiha me

udriam - tia veche me udari

udriam - tia te udria

udriam - tia ne me udria

udriam - ti me udari

udriam - ti ne me udari

stavam

stavam - ne pozvoliavai tova da stane problem
stavam - to stana problem




become - this has become a problem
become - this's becoming a problem
begin

begin - it already began

begin - it had already begun

begin - it is just beginning

begin - please begin

begin - when did it begin?

bend
bend - don't bend it
bend - it bent

bend - it's bending

bend - please bend over

bend - will it bend?

bet - i'll bet you

bet - i won the bet

bet - let's bet

come

come - come here please

come - did she come over?
come - she came over yesterday
come - they'll be coming over soon
continue

continue - let's continue
continue - please continue

Cross

cross - let's cross the street
cross - she crossed the line
drive

drive - can i drive?

drive - don't drive

drive - he drives like a maniac
drive - i've driven this car before
drive - please drive

drive - who drove you here?
enter

enter - please enter

enter - dogs can't enter

enter - enter at your own risk
enter - unlawful entry

enter - you have now entered
fly - can you fly?

fly - have you flown that airline?
fly - he's afraid of flying

fly - it flew by

fly - let's fly there
go

go - don't go

go - let's go

go - they're going home

go - they're gone

go - where're you going?

go - why didn't you go?

pay

pay - did you pay yet?

pay - i paid already

pay - i'll pay

pay - please pay ten dollars

shall we go?

stand

stand - everyone stand up please
stand - i've been standing all day long
stand - i just stood there waiting
stand - stand right there

stop

stop - don't stop

stop - i can't stop

stop - please stop

stop - the bus stopped right in front of me
stop - wait until the bus has come to a complete stop
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stavam - tova veche stana problem
stavam - tova zapochva da stava problem
zapochvam

zapochvam - to veche zapochna
zapochvam - to veche e zapochnalo
zapochvam - to takmo zapochva
zapochvam - molia zapochni
zapochvam - to koga zapochna
pregavam

pregavam - ne go pregavai

pregavam - to se pregana

pregavam - to se pregava

navezhdam - molia navedi se
pregavam - shte se pregane li
obzalagam se - az shte se obzalozha s teb
obzalagam se - az spechelih obloga
obzalagam se - haide da se obzalozhim
idvam

idvam - ela tuk ako obichash

idvam - ti doide li

idvam - tia doide vchera

idvam - te shte idvat skoro
prodalzhavam

prodalzhavam - haide da prodalzhim
prodalzhavam - molia prodalzhi
presicham

presicham - haide da presecham ulitsata
presicham - tia preseche liniata - tia prekali
karam - shofiram

karam - mozhe li az da karam
shofiram - ne shofirai

shofiram - toi shofira kato maniak
karam - az sam karal tazi kola i predi
karam - molia te karai

karam - koi te dokara do tuk

vlizam

vlizam - zapoviadai vlizai

vlizam - kucheta ne mogat da vlizat
vlizam - vlizash na tvoi risk

vlizam - nezakonno vlizane

vlizam - ti sega vleze

letia - ti moshesh li da letish

letia - ti letial li si po tozi marshrut
letia - nego go e strah ot leteneto

letia - to preletia

letia - haide da letim do tam

otivam - tragvam

otivam - ne otivai

tragvam - haide da tragvame

otivam - te otivat vkashti

otivam - te izcheznaha

otivam - ti kade otivash

otivam - ti zashto ne otide

plashtam

plashtam - ti plati li veche

plashtam - az platih veche

plashtam - az shte platia

plashtam - molia plati deset dolara
shte tragvame li

stoia

stoia - vsichki da stanat molia

stoia - az stoia tsial den

stoia - az prosto stoiah tam da chakam
stoia - stoi ei tam

spiram - prestavam

spiram - ne spirai

spiram - ne moga da spra

prestavam - molia te prestani

spiram - abtobusat spria tochno pred men
spiram - izchakaite do palnoto spirane na avtobusa
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